
 

 
VISIT 1 

 
 

Histoire Négative: 

Nutrition 
 
 
 



							

(A1) 
 

Mariam est enceinte.   
Elle commence sa journée 
par piler son mais.  
Sa marmite est prête donc 
elle peut commencer de 
préparer la nourriture pour 
la journée. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



							

 

a A1 



							

(A2) 
 

A midi Mariam est venue 
des latrines, n’ayant pas 
lave ses mains, s’assied 
sur la natte pour prendre 
son premier repas de la 
bouillie de mais mélangée 
avec de l’eau. 
 
 

 
 
 



							

 

A2 



							

(A3) 
 

 Dans l’après midi Mariam 
va au marché pour 
vendre les arachides et 
les haricots qu’elle avait 
récolté de ses champs.  
Elle n’a mis ni les 
arachides ni les haricots 
dans la sauce pour ses repas de mais. 
 
 
 



							

 
A3 



							

(A4) 
 

 Au soir Mariam et ses 
enfants mangent de 
petites portions du mais 
sans sauce. Son mari, 
Sidi, mange 
généralement dans le 
village avec ses amis. 
 
 
 
 
 



							

 
A4 



							

(A5) 
 

 Parce que Mariam ne	
mange	pas	assez	de	
bonne	nourriture,	elle	
accouche	
prématurément.	Le	bébé	
est	trop	petit	et	faible	
pour	survivre.	Mariam	
est	faible	et	triste. 
 
 
 
 



							

A5 



 
A. Histoire Négative: Nutrition:  Questions 
Guides 
 
1.  A la fin de l’histoire, Mariam est morte. Qu’est 

ce qui est arrive dans l’histoire pouvant cause 
sa mort ?  

 
Reponses possibles: 
• Mariam  avait trop de travail. Elle poussait son 

corps de trop. 
• Elle ne mangeait pas suffisamment de 

nourriture 
• Elle ne mangeait pas une nourriture diversifiée 
• Elle avait beaucoup d’enfants 
• Elle ne se lave pas les mains, ce qui peut 

causer des infections ou des maladies 
• Elle a vendu les vivres que ses enfants et elle 

auraient du manger  
• Son mari dépense de l’argent pour ses besoins 

qui aurait pu être utilise par son épouse et ses 
enfants  

 
2. Avez- vous jamais connu ou entendu de 

quelqu’un dont le bébé est décédé a la 
naissance? Si oui, avez-  vous des idées  sur 
ce qui pourrait causer cela? Pouvez- vous me 
parler de cela, si vous voulez ? 

 
 
3. Pouvez vous me dire a propos des femmes 

enceintes dans cette zone, a propos du travail 
qu’elles font et combien elles forcent leur corps  

quand elles sont enceintes. Est il identique a la 
situation de Mariam ou différent?   

 
4. Est il habituel que les femmes enceintes dans 

cette zone ne mangent pas suffisamment? Ou 
ne mangent pas suffisamment de différentes 
variétés de nourriture ? Quels sont les types de 
repas que les femmes enceintes dans cette 
zone mangent habituellement ? 

 
5. Est il habituel d’avoir beaucoup d’enfants et 

avoir des problèmes pour les faire nourrir tous? 
Expliquez. 

 
6. Est il habituel pour les gens de vendre les 

vivres nutritifs parce qu’ils ont besoin de 
l’argent, au lieu de les manger? Expliquez 

 
7. Comment se comportent les maris dans cette 

zone ? Sont ils similaires au mari de Mariam ou 
différent? 

 
8. Est ce que vous faites face vous même a l’un 

de ces problèmes que Mariam faisait face? Si 
oui, pouvez- vous me dire un peu a propos de 
cela ?  
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VISIT 1 

 
 

Histoire Positive : 

Nutrition 
 
 
 



							

(B1) 
 

L’Agent de Santé 
Communautaire (ASC) 
visite Mohamed et Minettou 
chez eux et explique qu’il 
y’a trois groupes d’aliments 
essentiels, qui sont 
importants pour la santé de 
chacun dans la famille, mais 
particulièrement pour Minettou parcequ’elle est 
enceinte. L’Agent de sante dit a Minettou qu’elle aura 
besoin d’augmenter la quantité de nourriture qu’elle 
mange et le nombre de fois qu’elle mange chaque jour.  
 
 
 



							

 

B1 



							

(B2) 
 

L’ASC montre a Minettou et 
Sidi une image avec du 
mais, du mil, du manioc, du 
sorgho, du riz, de la pomme 
de terre, de la patate douce, 
et explique que ce sont des 
aliments qui donnent de 
l’énergie au corps, ou en 
d’autres mots, ils font fonctionner le corps, la façon dont 
le gasoil/essence fait marcher un véhicule. 
 
 

 
 
 



							

 

B2 



							

(B3) 

 
Puis l’ASC montre à la 
famille une photo de 
mangues, bananes, 
oranges, papayes, 
patates douces, feuilles, 
betteraves et une variété 
des légumes. Elle 
explique que ces aliments rendent l’organisme sain, en 
d’autres termes ils font le corps RAYONNER, la façon 
dont une lampe fait illuminer une chambre la nuit. 
 
 

 
 



							

 
B3 



							

(B4) 
 

La dernière photo que l’ASC 
montre a la famille contient 
des oeufs, de la viande, du 
poisson, du poulet, des 
arachides, des haricots, de la 
foie, la lentille, du sel iode et 
explique que ces aliments 
construisent un  corps fort, ou 
en d’autres termes, il font le corps RAYONNER, la 
même façon que l’eau aide une graine va devenir une 
Plante. 
 
 



							

 
B4 



							

(B5) 
 

Mohamed et Minettou vont au 
marche ou Mohamed achète 
quelques œufs et un morceau 
de foie spécialement pour 
Minettou. Minettou achète des 
fruits et légumes et du haricot 
qu’elle va mettre dans la 
sauce  de Soupe qu’elle prépare pour toute la famille. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 



							

 
B5 



							

(B6) 
 
 

L’ASC parla à Minettou et 
Mohamed de l’hygiene et de 
l’assainissement. Comme 
resultat, Minettou et 
Mohamed ont une cour 
propre , du savon et de l’eau. 
Minettou a une portion 
spéciale mise a part  pour s’assurer qu’elle mange une 
quantité adéquate et une bonne variété des aliments. 
s’assurer qu’elle mange une quantité adéquate et une 
bonne variété des aliments. 
 

 
 



							

 

B6 



							

(B7) 
 
 

Minettou s’assure de se laver 
les mains avant de préparer 
tout aliment. Elle aide aussi 
ses enfants à se laver leurs 
mains avant qu’ils ne se 
mettent tous à table pour 
manger.  
  
 
 
 
 
 
 
 
 



							

 

B7 



							

(B8) 
 

 
La matinée suivante 
Mohamed sépare les 
tomates, onions, poivre et 
autres éléments du jardin 
maraicher qu’il a plante pour 
la famille, en deux tas. 
Minettou garde un tas pour 
préparer les aliments pour la famille. La belle mère de 
Minettou prend l’autre tas au marche pour le vendre.  
 
 
 
 
  



							

 
 
 

B8 



							

(B9) 
 

 
Minettou  et Mohamed ont 
eu un bon accouchement et 
ont accueilli une petite fille 
bébé. Leur fils est très 
content d’accueillir sa 
nouvelle et saine sœur.  
 
 
 
 
 
 
 



							

B9 



 
 
B. Histoire positive: Nutrition: Questions Guides 
 

• Qu’est ce qu’il y’a eu lieu dans cette histoire qui 
n’est pas arrive avec Mariam? 

 
Reponses possible 
• Minettou mange suffisamment de nourriture. 

Elle mange plus que d’habitude quand elle est 
enceinte. 

• Elle mange différents types d’aliments, de tous 
les groupes d’aliments 

• Minettou et Mohamed ne vendent pas tous 
leurs aliments nutritifs. Ils divisent les vivres et 
gardent une partie pour manger. 

• Ils se lavent les mains 

• Le mari de Minettou l’aide pour qu’elle ne force 
pas trop son corps quand elle est enceinte. 

• Ils ont un bébé sain. 

 
• Qu’est ce que vous voyez dans cette photo qui 
est bon?(parcourez les photos et demandez, une a 
une) 

 
•  

 

• Connaissez-  vous des femmes comme 
Minettou qui peuvent prendre bien soin d’elles 
mêmes pendant la grossesse? Quelles sont les 
choses que ces femmes font ? 

 
• Quelles sont quelques bonnes choses que 

vous faites si vous êtes enceinte? 

 
• Avez-  vous appris de nouvelles idées de 

l’histoire? Si oui, qu’avez vous appris? 
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VISIT 1 

 
Histoire Négative: 

Prise en charge à 
domicile et CPN 

 
 
 
 



							

(C1) 
 

 Fatma est enceinte. Elle 
se réveille tôt et travaille 
dur toute la journée. Elle 
soulève même parfois 
des choses lourdes. Elle 
n’a aucune assistance. 
Elle n’a aucun temps 
pour le repos.  
 
 
 
 
 
 



							

 

a

C1	

C1 



							

(C2) 

 
Dans l’après midi Fatma 
voit ses amies enceintes 
sur le route pour la 
structure de santé pour 
leur visite prénatale. Elle 
continue à travailler. 
 
 
 
 
 
 



							

 

C2 



							

(C3) 
 

Un jour pendant qu’elle 
travaillait dans les 
champs, Fatma remarque 
du sang sur ses habits. 
Elle ne dit cela à 
personne. 
 
 
 
 
 
 



							

 
C3 



							

(C4) 
 

Fatma lave ses habits, 
mais ne dit a personne a 
propos du sang, parce 
que Fatma ne connait 
aucun des signes de 
danger a voir quand elle 
est enceinte. 
 
  
 
 
 



							

 
C4 



							

(C5) 
 

La matinée suivante 
Fatma se réveille avec 
beaucoup du sang sur 
sa natte. Elle appelle 
son mari pour avoir de 
l’aide. 
 
 
 
 
 
 



							

 
C5 



							

(C6) 
 

Le mari de Fatma 
parcours le village a la 
recherche du transport. Il 
trouve que tous les 
hommes sont aux 
champs avec leurs 
charrettes a bœufs. Il lui a pris un long temps. 
 
 
 
 



							

 
C6 



							

(C7) 
 

By the time he has found 
help and comes back to 
the house, he sees that 
Amina and the baby have 
died. 
 
 
 
 
 
 
 



							

 
C7 



							

 
 
 
C. Histoire Négative: Prise en charge a domicile 
et CPN: Questions Guides 
 
1.  A la fin de cette histoire, Fatma meurt. Qui est ce 

qui a lieu dans l’histoire qui pourrait avoir cause 
cela ? 

  
Réponses possibles 

• Fatma avait trop de travail et était entrain de 
forcer son corps de trop 

• Son mari ne l’a pas aide du tout 

• Elle soulevait des choses lourdes 

• Elle n’était pas partie a la Clinique pour le soin 
prénatal, pour l’examiner elle et son bébé non 
encore né 

• Elle n’avait pas compris que le saignement 
était dangereux 

• Elle n’avait dit a personne du saignement 

• Son mari n’avait pas un plan de transport s’il 
y’avait une urgence 

• Il n’avait rien économise comme argent pour 
l’urgence 

 
2. Avez vous connu ou entendu de quelqu’une qui 

est morte suite a une grossesse ? Si oui, avez-
vous une idée de ce qui a pu causer cela ?  

 
Pouvez- vous me dire cela, si vous voulez ? 

 
3. Pouvez vous me dire a propos des femmes 

enceintes dans cette zone, est il habituel pour 
elles d’aller pour les visites prénatales a la 
Clinique? Expliquez 

 
4.  Les femmes enceintes dans cette zone 

connaissent elles les signes de danger pendant la 
grossesse? Expliquer quels signes considérés 
comme dangereux quand une femme est 
enceinte ? 

 
5. Est il habituel pour les familles de faire des plans 

en avance s’il y’a urgence pendant la grossesse? 
Si oui, comment les familles planifient pour une 
urgence en grossesse? 
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VISIT 1 

 
 

Histoire Positive: 
Prise en Charge à Domicile 

et CPN 
 
 



							

 
 
 
 
(D1) 

 
 Moussa et Fatima ont un fils 
et Fatima est enceinte de son 
deuxième enfant 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



							

 

a D1 



							
(D2) 
 

Moussa est très content et a 
commence a économiser de 
l’argent spécialement pour 
prendre soin de Fatima et le 
nouveau bébé. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 



							

 

D2 



							
(D3) 
 

L'ASC dit a Moussa et Fatima 
qu’il est très important pour 
Fatima d’aller a la structure de 
santé et recevoir de soins 
prénatal. Le soin prénatal 
signifie une attention 
particulière pour Fatima pendant  
qu’elle est enceinte, pour son 
avantage elle même et pour son bébé qui n’est pas encore né. 
. 
 
 

 
 
 



							

 

D3 



							
(D4) 
 

A la Clinique, l’infirmière 
prend la température de 
Fatima… 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 



							

 

D4 



							
 
(D5) 
 

…écoute les battements de 
cœur du bébé… 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



							

 

D5 



							
(D6) 
 

… et pese Fatima. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 



							

 

D6 



							
(D7) 
 

L’infirmière donne également 
a  Fatima des comprimes du 
fer et la recommande de les 
prendre chaque jour avec de 
la nourriture. L’infirmière l’a 
dit que les comprimes vont 
aider le bébé a bien grandir et 
vont l’aider a avoir beaucoup d’énergie et du sang sain. 
 
 

 
 
 
 
 



							

 

D7 



							
(D8) 
 

Fatima reçoit une injection en 
Tétanos qui va la protéger elle 
et son bébé au moment de 
l’accouchement. L’infirmière la 
dit qu’elle aura une autre 
pendant sa prochaine visite, 
donc, il est tres important pour 
elle de revenir. 
 
 
 

 
 
 
 
 



							

 

D8 



							
(D9) 
 

 Fatima et Moussa habitant 
dans une zone ou beaucoup de 
gens ont le paludisme. Parce 
que l’infirmière est soucieuse 
que le paludisme va mettre le 
bébé en danger, il la donne 
quelques comprimes qu’elle 
prend immédiatement, et une 
moustiquaire imprégnée durable dans laquelle  elle doit 
dormir tout le long de sa grossesse. 
. 
 
 

 
 



							

 

D9 



							
(D10) 
 

Fatima et Moussa habitent aussi 
une zone ou les vers intestinaux 
sont fréquents. L’infirmière dit a 
Fatima qu’elle recevra des 
comprimes de déparasitage 
quand elle atteint son quatrième 
mois de grossesse. 
 
 

 
 
 
 
 
 



							

 

D10 



							
(D11) 
 

L’ASC a dit a  Moussa et 
Fatima que quand ils sont partis 
pour la consultation pré- natal, 
ils doivent demander un test 
confidentiel de dépistage de 
VIH et un test pour la 
tuberculose, aussi bien que les 
tests pour les autres maladies 
sexuellement transmissibles. 
 
 
 

 
 
 
 



							

 

D11 



							
(D12) 
 

 Moussa est tres engage pour 
s’assurer que Fatima et le bébé 
soient sains. Il a arrange pour elle 
pour avoir de l’aide et réduire le 
travail qu’elle doit faire chaque 
jour. Il s’assure qu’elle peut se 
reposer pour quelques heures 
chaque jour et a assez à manger 
et à boire. L’ASC rappelle a  
Fatima de prendre ses comprimes de fer chaque jour avec de la 
nourriture. Moussa et Fatima vérifient les signes de danger et 
accepte de demander de l’aide immédiatement s’ils détectent 
tout problème. 
 
 
 



							

 
D12 



							
(D13) 
 

Moussa a appris comment 
attacher correctement la 
moustiquaire et s’assurer que  
Fatima dorme la dans chaque 
nuit. Il vérifie aussi qu’il n’ya 
pas de trous et qu’elle est 
dissimulée correctement sous le 
matelas. 
 
 

 
 
 
 



							

 

D13 



							
(D14) 
 

Moussa et Fatima ont eu une 
belle petite fille. Leur fils est 
content d’accueillir sa nouvelle 
petite sœur. 
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D: Histoire positive: Prise en charge a domicile et CPN: Questions Guides 
 
1.  qu’est il arrive dans cette histoire qui est différent de l’histoire de  Fatma? 
 
Réponses possibles 

• Moussa et Fatima économisèrent de l’argent pour la grossesse et pour toute urgence 

• Fatima va pour les soins prénatal a la Clinique et reçoit beaucoup de services 

• La famille de Fatima l’aide dans le travail pour qu’elle puisse se reposer 

• Moussa et Fatima comprennent les signes de dangers lies a la grossesse et vérifie toujours pour 
s’assurer que  Fatima ne présente aucun signe de danger  

• Ils sont préparés pour l’amener a la Clinique immédiatement si elle a un problème 

• Fatima dort dans la moustiquaire 

• Fatima a un bébé fille et tous les deux sont en bonne sante. 

 
2.  Que voyez vous de bon dans cette photo qui est bon? (Parcourir les photos et demander, une a une) 
 
3. Quelles sont parmi les bonnes choses que vous faites pour planifier pour la grossesse et l’accouchement? 
 
4. Avez- vous appris de nouvelles idées de cette histoire? Si oui, qu’avez vous appris? 
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VISIT 1 

 
 

Technique: 
Signes de Danger pendant 

la grossesse 
 



							

 
 
 
 
 
 
(E1) 
 

Prendre immédiatement a la 
Clinique si la femme 
enceinte présente l’un des symptômes suivants.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 



							

 

a	

E1 



							

 
(E2) 
 

Douleur au bas de 
l’abdomen. 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 



							

 

E2 



							

(E3) 
 

Trop de saignement 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 



							

 
E3 



							

(E4) 
 

Gonflement et fits 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 



							

 
E4 



							

 
(E5) 
 

Fièvre. 
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(E6) 
 

Douleur abdominale sévère 
en urinant. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



							

 

E6 



							

(E7) 
 

Maux de tête sévères. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 



							

 
E7 



							

(E8) 
 

Difficulté de respiration. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 



							

E8 



 
 
(E9) 
 

Gonflement des mains, pieds 
et visage 
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VISIT 2 

 
 

  Histoire Positive: 
VIH 

 
 
 



							

(F 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Koumba est enceinte. L’ASC a dit a Koumba et a son 
mari Boubakar qu’il était important de faire un test VIH 
et de TB. 
 
 
 
 



							

 

a F1 



							

(F2) 
 

L’infirmière a dit a Koumba 
et a son mari qu'ils sont 
tous les deux séropositifs 
du VIH et la TB, et a 
conseille a  Koumba qu'elle 
et son bébé doivent avoir 
des soins particuliers 
pendant la grossesse et 
l’accouchement. L’infirmier 
la donne des médicaments et l’a dit comment les 
prendre exactement. 
 
 

 
 



							

 

F2 



							

(F3) 
 

Même si Koumba et 
Boubakar sont découragés 
ils connaissent qu’ils doivent 
prêter attention plus de 
prendre bien soin de 
Koumba pendant sa 
grossesse. Ils se rappellent 
que l’ASC lui a dit  
d'augmenter la quantité et le 
nombre de fois qu’elle mange par jour, et de manger de la 
nourriture provenant des trois groupes d’aliments. Elle a 
dit aussi a Koumba et Boubakar combien il est important 
pour Koumba de se reposer. 
 
 



							

 
F3 



							

(F4) 
 

Une des façons que koumba 
et Boubakar peuvent 
diminuer le virus et mieux 
protéger le bébé d’être 
infecté du VIH est d’utiliser 
des préservatifs 
correctement pendant les 
rapports sexuels. L’ASC les 
a aussi rappelé de prendre leurs médicaments 
 

 
 



							

 
F4 



							

 
(F5) 
 

 Koumba et Boubakar 
participent a toutes les 
quatre visites prénatales. Ils 
connaissent ceci a cause de 
leur statut de VIH qu’ils 
doivent choisir d’accoucher 
leur bebe dans une structure 
de sante ou Koumba et le 
bébé pourront avoir des 
médicaments et une attention particulière. L’ASC a 
explique que les médicaments, connus comme 
Neviripine, donnes a la mère et au bébé au moment de 
l’accouchement vont protéger le bébé d’avoir le VIH 
pendant l’accouchement. 



							

 

F5 



							

(F6) 
 

 Koumba a accouche avec 
succes d’une fille a la 
structure de santé. 
L’infirmiere dit a Koumba et 
Boubakar qu’il est tres 
important de donner 
seulement le lait du sein et 
le medicament au bebe 
pendant six mois. Koumba 
ne doit pas donner au bebe aucune boisson 
traditionnelle ou du lait animal. 
.    
 
 
 



							

 

F6 



							

(F7) 
 

Le bébé est testé VIH Positif 
a 7 mois et le test est négatif. 
Koumba  et Boubakar sont 
très heureux. 
 
 
 
 
 
 

 



							

 
F7 



							

 
 
 

• Quel conseil l'ASC a donne à Boubakar et 
Koumba? 

 
Réponses possibles 
• Ils doivent aller pour les soins prénatal, et faire 
le test de VIH et de TB tous les deux. 

• Une femme séropositive HIV a besoin d'une 
nutrition spéciale et du repos supplémentaire  

• Une femme séropositive HIV doit accoucher 
dans une structure de sante, afin de protéger le 
bébé d'être infecte avec le VIH pendant 
l'accouchement 

• Les personnes séropositives  VIH et de la TB 
ont besoin de prendre des médicaments; et c'est 
tres important de terminer tous les médicaments 

• Les personnes séropositives  VIH ont besoin 
d'utiliser des préservatifs dans les rapports 

sexuels, particulièrement pendant la grossesse 
pour éviter les risques au bébé 

• Une mère séropositive VIH doit exclusivement 
allaiter au sein pendant les 6 premiers mois. 

• Le bébé doit être tester pour le VIH après 6 
mois. 

 
2.  Que voyez vous de bon dans cette photo? 
(Parcourir les photos et demander, une a une) 
 
3.  Même si Boubakar et Koumba ont tous les 

deux le VIH et la TB, pensez vous qu'ils 
peuvent mener une bonne vie? Expliquer votre 
réponse. 

 
4. Avez- vous appris quelques nouvelles idées de 
cette histoire? si oui qu'avez vous appris? 
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VISIT 3 

 
 

Histoire Negative: 
Plan Naissance, 

Espacement Naissance 
 



							

 
 
(G1) 
 

Penda est sortie travailler 
dans les champs.Penda 
est enceinte de huit mois. 
Elle n'a jamais cherche de 
soin prenatal. Elle voit ses amies enceintes aller pour 
leur troisieme visite de CPN. 
. 
 
 
 
 
 
 



							

 

a G1 



							

(G2) 
 

Le jour suivant Penda sent 
des crampes a  
l'abdomen mais continue de 
travailler. Tres tot le matin 
elle appelle son mari et lui dit 
qu'elle pense que le bebe 
est entrain de venir. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 



							

 

G2 



							

(G3) 
 

Penda a ete en labeur 
pendant presque 12 heures. 
La sage femme avait 
essaye toutes les pratiques 
traditionnelles mais 
l’accouchement n'a pas 
progresse et le bebe n'est 
pas venu. Finalement la belle mere de Penda dit a son 
fils qu'il doit emene Penda a la structure de sante. 
 
 

 
 
 



							

 
G3 



							

(G4) 
 

Demba appelle urgemment 
ses amis ensemble pour lui 
aider a collecter de l'argent. Il 
essaie de trouver l'homme a 
la charette qui peut 
transporter Penda a la 
structure de sante. Il trouve 
que ce dernier est parti loin travailler aux champs. 
Lorsque Demba  le trouve plusieurs heures s'etaient  
ecoulees. 
 
 

 
 



							

 
G4 



							

 
(G5) 
 

Demba emene le chauffeur 
et les chefs de famille a la 
structure de sante, situee a 
12 kilometres. Penda est 
tres inconfortable et souffre 
beaucoup. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



							

 

G5 



							

(G6) 
 

Une fois arrives a la structure 
de sante, ils trouvent un rang 
tres long qui attend. Penda et 
sa famille s'asseyent dans la 
salle d'attente. Ils ne trouvent 
pas l'infirmiere. Ils ne disent 
pas ce qui est arrive. Penda  
attend pendant plus d'une heure dans le rang.  
 
 

 
 
 
 



							

 

G6	

G6 



							

(G7) 
 

 L'infirmiere emene Penda et 
sa famille a la 
maternite.L'infirmiere donne 
a Penda des medicaments 
pour que le bebe sorte. 
Pendant que le bebe sort, il 
est mort.L'infirmiere dit a 
Penda et Demba qu'ils ont 
attendu trop longtemps avant de venir demander de 
l'aide. 
 
. 
 
 



							

 
G7 



							

(G8) 
 

Penda etait tres triste et 
fatiguee mais quelques mois 
apres elle sut qu'elle etait 
enceinte encore. Elle devint 
tres preoccupee 
parcequ'elle se sentait 
encore tres faible et ne 
voulait pas prendre un autre bebe. 
 
 
 

 
 
 



							

 
G8 



							

 
G: Histoire negative: Plan naissance, espacement Naissance : Questions Guides 
 

• A la fin de l'histoire le bebe de Pend mourrut. Qu'est il arrive dans l'histoire qui pourra avoir 
cause?  

Reponses possibles: 
• Penda travaillait trop 

• Elle n'avait dit a personne lorsque sa fievre et ses coups de froid avaient commmence 

• Sa labeur se prolongeait et personne ne comprit que cela etait dangereux  

• La famille n'avait aucun plan d'urgence; le mari n'avait pas epargne de l'argent pour le transport et 
n'avait pas fait de planification pour le transport  

• Ils n'etaient pas alles devant le rang a la structure de sante 

• Ils n'ont pas dit au personnel de sante ce qui est arrive 

• A la fin de l'histoire, Penda se rend compte qu'elle est encore enceinte, mais elle n'etait pas 
contente de cela. pourquoi elle n'etait pas contente selon vous? 

• Avez vous connu ou entendu de quelqu'un avec la meme situation que Penda? pouvez vous me 
raconter cela, si vous voulez? qu'est il arrive? 

 
• Faites vous face d'un probleme dont  Penda a fait face? Si oui, pouvez vous me dire un peu de 
cela, si vous le voulez? 
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VISIT 3 

 
 

Histoire Positive: 
Plan de Naissance 

 
 
 
 
 
 



							

 
 
 
(H1) 
 

L'ASC a visite Ali et 
Zeinabou chez eux. Elle 
avait parle a Zeinabou sur la 
préparation pour la 
naissance de leur enfant. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



							

 

a  H1 



							

(H2) 
 

Ali pensait qu'il était une 
bonne idée d'économiser de 
l'argent et faire un plan. Il 
voulait que Zeinabou soit 
forte pour qu'ils aient un bébé 
bien portant. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 



							

 

H2 



							

(H3) 
 

L'ASC parle beaucoup du 
plan pour la naissance. Elle 
expliqua qu'il y'aura une 
réunion communautaire pour 
causer sur l'organisation des 
chauffeurs pour aider toutes 
les femmes enceintes et leurs 
familles avec le transport lorsqu'ils auront besoin de se 
rendre a la structure de sante. 
. 
 
 

 
 



							

 
 H3 



							

(H4) 
 

Les dirigeants convoquèrent 
la réunion et tout le monde 
est venu. Il y'avaient des 
hommes avec des  
charrettes a boeufs, il 
y'avaient d’autres avec des 
charrettes a chevaux, il 
y'avait meme un homme 
avec une charrette a bicyclette. Il y'avait un homme 
dans un village environnant qui est aussi venu avec son 
camion. Dans la réunion; ils ont choisi les chauffeurs qui 
pourraient être disponibles et se sont entendus sur les 
prix. 
 
 



							

 
 H4 



							

(H5) 
 

 L'ASC a explique a Ali et 
Zeinabou que c'est très 
important pour la maman 
et le bébé de rester 
propre durant la 
grossesse. Si quelque 
chose est sale, la mère et 
le bébé peuvent avoir une 
infection ce qui est dangereux. Parce qu'Ali avait 
épargné de l'argent il était prêt pour acheter ces 
fournitures très importantes, pour être prêt pour la 
naissance. 
 
 
 



							

 

 H5 



							

(H6) 
 

Ali est parti parler au 
chauffeur parce qu'il 
connaissait que le temps 
était proche pour Zeinabou 
d'avoir un bébé.  
. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 



							

 

H6 



							

(H7) 
 

Quand le jour arriva, le 
chauffeur est venu aussitôt 
et la famille se dirigea vers 
la structure de sante avec 
la sage femme du village et 
son assistante 
 
 
 

 
 
 
 
 



							

 
 H7 



							

(H8) 
 

Lorsqu'ils arrivèrent a la 
clinique, bien vrai qu'il y'avait 
une longue queue de gens en 
attente, la sage femme du 
village est partie directement 
trouver l'infirmière.  Zeinabou 
a été emmenée 
immédiatement à la salle de la maternité.  
 
 
 
 
 

 
 



							

 
H8

 H8 



							

 
(H9) 
 

Les fournitures que 
Zeinabou avait achetées et 
se lava les mains avec du 
savon et de l'eau propre. 
Elle mit toutes les choses 
que la famille avaient 
achetées tout prés pour être 
utilise spécialement pour 
Zeinabou et son bébé.  
 
 
 
 



							

 

  H9 



							

(H10) 
 

Zeinabou était une mère 
heureuse et fière et 
accueillit son nouveau 
bébé garçon. Les hommes 
saluèrent  Ali et le 
félicitèrent de sa bonne 
planification et de son fils bien portant. 
 
 
 

 
 
 
 
 
 



							

 

H10 



							

H: Histoire positive: Plan Naissance:Questions Guides 
 
1.  Qu'est il arrive dans cette histoire qui était différent de celle de Penda?  
 
Réponses possibles: 
• ALI  et  Zeinabou avaient épargné de l'argent pour la naissance, et pour une urgence éventuelle  

• La communauté était organisée pour le transport  

• Ali iavait identifie le chauffeur qu'il va utiliser pour transporter   Zeinabou, en avance 

• Ils ont acheté des fournitures propres pour la naissance  

• Quand ils sont arrives a la clinique, ils ont dit immédiatement a l'infirmière que Zeinabou était 
prête à accoucher  

• Zeinabou  accoucha d'un bébé bien portant  

 
2.  Que voyez vous de bon dans cette photo? (Parcourir les photos et demander, une a une) 
 
3. Connaissez- vous des familles comme Ali et Zeinabou qui sont très préparés pour tout ce qui peut 

arriver pendant la grossesse et l’accouchement ? Que font ces familles?  
 
4. Quelles sont les bonnes choses que vous faites pour planifier pour la grossesse et l'accouchement? 
 
5. Avez- vous appris de nouvelles idées de cette histoire? Si oui, qu'avez vous appris? 
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VISIT 3 

 
 

Histoire Positive: 
Espacement Naissance 

(LONGUE VERSION) 
 

 
 



							

 

(I1) 
 

L'ASC avait conseille a Ali et 
Zeinabou qu'il était très 
important pour la mère de 
retourner a la structure de sante 
pour une visite pour elle et pour 
son bébé. Quand ils partent 
pour la visite ils doivent 
demander des informations au 
personnel de sante sur 
comment éviter d'être enceinte encore très tôt. Ali  et Zeinabou 
ont compris que son corps avait besoin du temps pour récupérer 
et que son bébé a besoin de temps pour grandir. L'infirmière dit a 
Zeinabou qu'elle ne devait pas tomber enceinte encore pour au 
moins deux ans, et elle lui explique les différentes méthodes de 
prévention de la grossesse 
 
 



							

 

a  I1 



							

(I2) 
 

Quand vous partez a la 
structure de santè, 
l'infirmière vous 
expliquera aussi les 
différentes méthodes 
pour éviter de tomber en 
état de grossesse.   
.  
 
 
 

 
 
 



							

 

 I2 



							

(I3) 
 
L'amenennorhea Lactational. Si 
une femme allaite exclusivement 
au sein son enfant après la 
naissance, la production du lait va 
la prévenir de la menstruation 
pour un temps, et va donc lui 
éviter d'être enceinte. Cette 
méthode est effective seulement 
si la femme allaite 
exclusivement,  si son cycle menstruel n’est pas revenu, et si 
son bébé est de moins de six mois. Apres six mois, une méthode 
différente doit être sélectionnée. 
 
 

 
 



							

 
I3 



							

(I4) 
 
 Méthode des Jours 
Standards . Il y'a seulement 
certains jours durant le mois 
quand une femme peut tomber 
en état de grossesse. Dans 
cette méthode moderne de 
planning familial vous allez 
traquer les jours ou vous 
pouvez tomber enceinte, en 
utilisant le Cycle de colliers. Vous allez suivre votre cycle 
menstruel utilisant les perles, et ne pas avoir de rapport non 
protégé pendant ces jours fertiles. Si vous voulez faire de 
rapport sexuel pendant ces jours il faudra utiliser un 
préservatif.   
.   



							

 
I4 



							

(I5) 
 
Pilules sont très efficaces pour 
éviter la grossesse. Elles 
doivent être prises chaque jour. 
Si vous choisissez cette 
méthode et que l’un de vous ou 
vous les deux est séropositif ou 
pour une autre raison vous êtes 
inquiet des infections sexuelles 
transmissibles ou VIH donc vous pouvez ajouter l'utilisation des 
préservatifs a cette méthode. Si vous ratez une pilule ou 
oubliez de la prendre vous devez utiliser une méthode 
complémentaire de contrôle de naissance comme un 
préservatif ou un diaphragme pour le reste du mois pendant 
que vous prenez les pilules qui restent. 
 
 
 



							

 

I5 



							

(I6) 
 

Préservatifs sont tres 
efficaces pour éviter les 
transmissions des  IST et le 
VIH aussi bien que la 
grossesse. Ils ont besoin 
d'être utilises correctement 
pendant chaque rapport 
sexuel. Vous devez apprendre comment utiliser 
correctement les préservatifs.  
 
 
 

 
 
 
 



							

 

I6 



							

(I7) 
 

 Injectables sont tres 
efficaces dans la prévention 
de grossesse et sont 
généralement données une 
fois tous les trois mois; 
Vous pouvez les avoir  a la 
structure de santè. Si vous 
oubliez votre injectable, 
vous devez utiliser une autre méthode comme un 
préservatif ou un diaphragme pour le mois entier 
jusqu'a ce que vous recevez votre prochaine injectable.  
  
  
 

 



							

 
I7 



							

(I8) 
 

Un diaphragme est une 
casquette qui va avec le col 
de l'utérus. La première fois il 
doit être fait par un 
professionnel de santé a  la 
structure de santé. Apres cela 
vous pouvez l'enlever, le laver 
et l'insérer avant chaque 
rapport sexuel. Ils sont plus efficaces si utilisés avec du 
gel qui tue les spermes. 
 
 
 

 
 



							

 
I8 



							

 
(I9) 
 

L'IUD est une petite pièce de 
plastique emballée dans du 
cuivre qui est inséré dans 
l'uterus par un personnel de 
santé formé spécialement. Il 
fonctionne en changeant les 
produits chimiques dans 
l'uterus qui détruisent les 
spermes et les œufs avant qu'ils ne se rencontrent. 
 
 
 
 

 



							

 
I9 



(I10) 
 
Vasectomie est une stérilisation 
permanente de l'homme, qui ne 
veut pas assez d'enfants. Les 
deux tubes qui conduisent les 
spermes vers le pénis sont 
coupes, laissant les 
spermatozoïdes hors du sperme. 
Le sperme sort pendant le 
rapport sexuel mais ne causera pas de grossesse  parce 
qu'il ne renferme pas de spermatozoïdes. La Vasectomie 
n'affecte pas la performance pendant le rapport sexuel ou la 
satisfaction. 
. 
 
 
 

 
 



							

 

I10 



							

(I11) 
 

Tubal ligation. Ceci est une 
forme permanente de 
contraception pour les 
femmes qui ne voudront pas 
assez d'enfants. Une petite 
incision est effectuée au 
niveau de l'abdomen et les 
tubes qui transportent les 
œufs a l'utérus sont coupés, privant les œufs de 
rencontrer les spermes  
. 
 
 
 

 
 
 



							

 

I11 



							

(I12) 
 

C'est très important après 
avoir appris et pensé aux 
options que vous discutez 
avec votre partenaire et 
choisissez celle qui vous 
convient. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 



							

 

I12 



							

I: Histoire Positive: Espacement Naissance:Questions Guides 
 

• Qu’est ce qui est différent dans cette histoire, de celle de  Penda? 

 
Réponses Possibles 

• Zeinabou retourne a la clinique pour être visitée, après qu'elle ait accouche. 

• Ali  et Zeinabou choisissent une méthode pour éviter de tomber enceinte encore très tôt. 

 
• Pourquoi   Zeinabou  ne veut pas tomber enceinte encore sur le champ ? 

 
• Que veulent généralement les femmes dans cette zone? veulent elles être enceintes encore 
aussitôt après la naissance de leur enfant, ou préfèrent elles d'attendre? Combien de temps les 
familles veulent elles attendre entre les naissances? Quelles sont les raisons pour ces décisions, dans 
cette zone? 

 
• Avez - vous appris quelque chose de nouveau dans cette histoire? Si oui, qu'avez vous appris? 

1. ? 
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VISIT 4 

 
 

Histoire Négative: 
Complications de la 

Grossesse 
 



							

 
 
 
 
 
(J1) 
 

Mokhtar et Aicha habitent 
un village très reculé plus 
de 15 kilomètres de la plus proche structure de santé. 
Aicha est enceinte de leur quatrième enfant.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



							

 

a	 J1 



							

 
(J2) 
 

Aicha et Mokhtar se 
rendent compte que 
parce qu'ils sont loin ils 
doivent prendre des 
précautions spéciales et 
être préparés. Ils sont 
assis et discutent leurs plans. 
 
 
 

 
 
 
 
 
 



							

 

  J2 



							

 
 
(J3) 
 

Mokhtar a déjà acheté 
quelques fournitures qu'il 
connait que l'accoucheuse 
traditionnelle utilise.  
 
 
 
 
 
 

 
 
 



							

 
	J3 



							

(J4) 
 

Mokhtar  a même parlé a 
l'un de ses amis qui a un 
camion. 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 



							

 
  J4 



							

(J5) 
 

Le moment est venu pour 
Aicha d'accoucher. 
L'accoucheuse 
traditionnelle et la mère 
d'Aicha. Le bébé n’est pas 
venu même si beaucoup 
de temps a passé. C'est 
plus d'une journée et Aicha 
est très faible et fatiguée. 
. 
 
 
 
 
 
 
 
 



							

 

  J5 



							

(J6) 
 

Aicha est incapable de 
manger ou de boire. Elle 
est entrain de suer et se 
sent chaud, mais sa mère 
pense que c'est parce 
qu'elle a travaillé trop pour 
pousser à accoucher le 
bébé. Ils décident qu’Aicha 
doit se reposer et ne pas pousser pendant quelques 
instants.  
 
 

 
 
 
 



							

 

 J6 



							

(J7) 
 

Comme Aicha est couchée, 
sa mère se rendit compte 
qu'elle ne respirait pas. Elle 
est morte et le bébé n'est 
pas sorti. Il n'ya personne 
pour aider a la survie de 
l'enfant. Aussi bien 
qu'Aicha et son bébé sont 
morts. 
 
 

 
 
 



							

 
  J7 



							

J: Histoire Négative: Complications Grossesse: Questions Guides 
 

• Aicha et Mokhtar font de bonnes préparations pour l'accouchement d' Aicha dans cette histoire. 
Qu'ont  ils  fait de bon? 

 
Réponses Possibles: 

• Ils ont acheté des fournitures pour la naissance 

• Ils ont planifie le transport a l'avance 

 
• Même si Aicha et Mokhtar ont fait de bonnes préparations, a la fin de l'histoire , Aicha  et son bébé 
meurent tous les deux. Qu'est ce qui est arrive dans cette histoire qui  a pu  cause la mort d'Aicha ?  

  
Réponses Possibles: 

• Aicha et Mokhtar n'avaient pas compris que la labeur de plus de 12 heures est 
dangereuse  

• Ils n'avaient pas compris que la fièvre pendant l'accouchement est dangereuse  

• Ils n'ont pas pris Aicha a la structure de sante immédiatement quand elle a eu ces 
problèmes  

 
• Avez - vous jamais connu ou entendu d'une femme qui est morte pendant l'accouchement? Pouvez 
- vous me dire cela, si vous voulez ? Qu'est ce qui est arrive? Que pensez vous avoir cause la mort? 

 
• Ou la plupart des femmes dans cette zone accouchent elles?  
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VISIT 4 

 
 

Histoire Positive: 
Complications de la 

Grossesse 
 



							

 
 
 
 
 
(K1) 
 

Oumar et Khadija habitent 
un petit village reculé de 
plus de 15 kilomètres de la 
structure de santé.  
. 
 
 
 
 
 
 



							

 

a	

	K1	

   K1 



							

 
(K2) 
 

L'ASC a visité Oumar et 
Khadija et les aida à faire un 
plan de naissance. A cause 
de la distance, la famille 
choisit l'accouchement à 
domicile. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 



							

 

   K2 



							

 
 
(K3) 
 

Oumar acheta toutes les 
fournitures pour Khadija et le 
bébé. Il comprit que les 
fournitures devaient aider à 
prévenir les infections. 
 
 
  
 

 
 

 
 



							

 
   K3 



							

(K4) 
 

Oumar identifia le chauffeur 
qu'il utiliserait au cas où 
Khadija ait un problème 
pendant l'accompagnement. 
Il sut qu'il ne devait pas 
perdre du temps pour 
planifier le transport si 
Khadija avait une urgence 
. 
 
 
 

 
 
 



							

 
   K4 



							

(K5) 
 
 Apres quelques heures de 
labeur, Oumar se souvient 
que l'ASC lui avait dit de 
parler à quelqu'un si elle a 
la chaleur ou a des coups 
de froid. Khadija dit a sa 
mère qu'elle ne se sentait 
pas bien. Sa mère 
remarque que sa peau est 
chaude et elle semble trembler. La mère de Khadija  se 
souvient que l'ASC avait expliqué que la fièvre et les coups 
de froid, aussi bien qu'une labeur plus longue de 12 
heures, ou trop de champ, peuvent être des signes sérieux 
de danger pour a la fois la mère et le bébé. Elle connait 
qu'elle devait demander de l'aide. La mère de Khadija 
appellé Oumar. 



							

 

  K5 



							

(K6) 
 

Immédiatement Oumar 
court trouver le chauffeur. 
Les femmes donnent à 
Khadija quelque chose pour 
boire et se préparer pour le 
départ. 
 
 
 
 

 
 
 
 



							

 

K6 



							

(K7) 
 

La famille se rend à la 
structure de santé sans 
tarder.. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 



							

 

V 		K7 



							

 
(K8) 
 

Khadija est emmenée 
immédiatement a la 
maternité ou l'infirmière la 
donne ses médicaments et 
une attention particulière 
pour accoucher de manière 
sécurisée.  
 
 
 
 

 
 
 



							

 

V    K8 



							

(K9) 
 

Khadija accouche d'un bébé 
garçon avec l'aide de 
l'infirmière, l'accoucheuse 
traditionnelle et la mère de 
Khadija. Oumar est un père 
content et fier. Son ami le 
chauffeur le félicite de sa 
réflexion rapide et de sa bonne planification. 
.  
 
 

 
 
 
 



							

 

V

    K9 



							

K: Histoire positive: Complications de grossesse: Questions Guides 
 

• Qu’est ce qui différent dans cette histoire, de  celle d’ Aicha? 

 
Réponses possibles: 

• Khadija  comprend les signes de danger pendant la labour et l’accouchement  

• Khadija dit à sa maman quand elle ne se sent pas bien 

• Le  mari de Khadija l’amène a la Clinique des qu’il se rend compte qu’elle est en danger   

• A la clinique, l’infirmière   amène Aicha immédiatement à la maternité. Elle n’attend pas 

• Aussi bien qu’Aicha et le bébé survivent, même si  Aicha était en danger  

 
• Que voyez vous dans la photo qui est bien ? (Parcourir les photos et demander, une a une) 

 
• Avez-vous connu ou entendu parler d’une femme enceinte qui a été emmenée a la clinique pour 
une urgence pendant la labeur ou l’accouchement, et a survécu? Qu’est il arrive? Est-ce que le bébé 
a survecu? 

 
• Comment êtes - vous prêts, si vous avez une complication pendant la grossesse, labour ou 
accouchement ? 

 
• Avez - vous appris des idées nouvelles de cette histoire? Si oui, qu’avez vous appris? 
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VISITE 5 

 
 

Histoire Positive: 
Soin Essentiel du Nouveau Ne 

et Allaitement 
 
 

 
 
 
 
 



							
(N1) 
 

Leila et Souleymane ont juste 
eu un bébé. Le bébé est 
tatillon et pleure toute la nuit. 
Bien que le bébé a été 
exclusivement allaité au sein, 
Leila est maintenant inquiète 
qu’elle peut ne pas avoir 
assez du lait pour satisfaire son bébé. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



							

 
 

 

a	

			N1 



							
 
 
 
(N2) 
 

Leila dit a l’ASC qu’elle était 
inquiète de ne pas avoir assez de 
lait de sein et que son bébé pleure 
de la faim. L’ASC lui explique que 
même s’il est important de bien 
manger, même si Leila ne 
mangeait pas assez comme elle 
voulait, son corps fabriquait encore 
assez du lait pour le bébé. L’ASC explique  que tant que le 
bébé urine plusieurs fois par jour et gagne du poids donc Leila 
peut savoir que le bébé obtient assez du lait. 
 
 

 
 
 
 



							
 
 

 

      N2 



							

 
(N3) 
 

Elle montre à Leila comment 
faire le massage de ses 
seins pour que le lait puisse 
descendre. Quand Leila sent 
qu’elle n’a pas du lait, elle ne 
doit pas arrêter de prendre 
soin du bébé. Elle lui dit que prendre soin du bébé aidera 
son corps a fabriquer même plus du lait. 

 
 
 
 

 
 



							

 

      N3 



							

(N4) 
 

Leila a dit que ses seins lui 
faisaient mal et l’ASC a 
expliqué qu’ils peuvent être 
douloureux si le bébé n’est pas 
fixé correctement au sein. Ceci 
peut également causer une 
production faible du lait. Elle 
aide Leila en la montrant comment tenir le bébé et 
comment dire que la bouche du bébé est correctement 
positionnée sur son sein. 
 
 

 
 
 



							

 

      N4 



							

(N5) 
 

L’ASC dit a Leila que pour faire 
plus de lait elle doit alimenter le 
bébé plus fréquemment. Aussi , 
elle doit alimenter son bebe d’un 
seul sein et caresse plus 
longtemps ce sein pour 
permettre le lait riche qui 
contient plus de graisse, des 
vitamines et des minéraux de descendre dans le bout du 
sein de l’arrière du sein. Elle explique que le lait change 
comme le bébé grandit pour répondre aux besoins 
nutritifs changeants du bébé. 
 
 
 
 
 
 
 
 

					N5	



							

 
 
 

      N5 



							

(N6) 
 

Elle la dit aussi  que le lait du sein a toute l’eau dont le bébé 
a besoin et le bébé JAMAIS a 
besoin de l’eau supplémentaire 
même si le bébé a de la fièvre ou 
il fait chaud dehors. Elle la dit 
aussi qu’elle ne doit jamais 
alimenter le bébé  avec un 
biberon parce que cela peut 
conduire a une infection. Donner 
au bébé seulement le lait du sein 
pendant six mois aidera à prévenir la diarrhée, la 
pneumonie et autres infections. 
 
 
 
 



							

 
 

   N6 



							
 
 
 
(N7) 
 
L’ASC dit a Leila que les petits bébés 
ont un estomac très minuscule et 
donc manger toutes les deux ou trois 
heures, même pendant la nuit. Leila 
dit à l’ASC que le bébé souvent a 
sommeil pendant qu’il est au sein. 
L’ASC la conseille  de stimuler le 
bébé en massant et frottant les 
jambes du bébé et ses pieds pour le rendre éveillé, et de développer 
une relation affective avec elle. Elle doit s’assurer que le bébé mange 
complètement et est satisfait avant d’avoir sommeil. Ceci va aussi aider 
de s’assurer que la production du lait de Leila est la meilleure qu’elle 
peut être. L’ASC rappelle à  Leila de boire assez pour satisfaire sa soif. 
 
 

 
 
 



  
 

 

      N7 



 
 
 

 
 

N: Histoire Positive: Soin Essentiel du 
Nouveau Ne et Allaitement: Questions 
Guides 

 
1. Qu’est ce différencie cette histoire  a celle de  

Khadija? 
 
Reponses Possibles: 

 Leila reçoit de conseil sur comment 
allaiter au sein son bébé 

 Leila allaite son bébé exclusivement  et le 
bébé est bien portant 

2. Quel conseil  l’Agent de Santé 
Communautaire donne t-il a  Leila a propos 
de l’allaitement? 

 
Reponses Possibles: Allaitement: 

 Masser les seins de derrière vers le 
devant pour encourager le lait de venir 

 S’assurer que le bébé est correctement 
attaché au sein 

 Ne pas continuellement changer de sein 
en allaitement, vider un avant de changer, 

commencer avec l’autre sein a la 
prochaine tétée 

 Allaiter le bébé exclusivement. Ne pas 
donner autres fluides.  

 Ne pas donner de biberons au bébé 
 Nourrir chaque 2-3 heures 
 Garder le bébé éveillé pendant 

l’allaitement 
 Parler et chanter au bebe 
 Masser le dos et les jambes du bébé 
 Parler et chanter au bebe 

 
3.  Que voyez vous de bon dans cette histoire? 

(Parcourir la photo et demander, une a une) 
 
4. Quelles sont certaines de vos opinions et 

inquiétudes a propos de l’allaitement de 
votre bébé?  

 
5. Avez -vous appris de nouvelles idées de 

cette histoire? Si oui, qu’avez vous appris?
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VISITE 5 

 
 

Histoire Positive: 
Soin Post Natal 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



							
(O1) 
 

Le jour prochain Leila et 
Souleymane prennent le 
bébé à la structure de 
santé pour les 
immunisations. Il est aussi 
temps pour Leila de 
recevoir un comprime de 
vitamine A, pour l’aider à 
être forte encore après la grossesse et l’accouchement. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



							

 

 

a      O1 



							
 
 
 
(O2) 
 

L’infirmière a la structure de 
santé connait qu’il est important 
de suivre la croissance du bébé. 
Elle pèse et mesure le bébé et 
enregistre les résultats sur la 
carte de sante du bébé. Le bébé 
est entrain de bien grandir. Elle 
explique qu’il est très important 
de revenir chaque mois parce que le bébé recevra des 
vaccinations supplémentaires, et cela va  les aider à vérifier le 
bébé et de s’assurer qu’elle grandit bien.  
 
 

 
 
 
 



							
 

 

       O2 



							

 
 
(O3) 
 

Souleymane et Leila pensent 
également qu’enregistrer la 
naissance de leur bébé est très 
important. Ils connaissent 
qu’avoir les papiers 
d’enregistrement des 
naissances aidera leur fille à 
aller a l’école, d’avoir des soins 
médicaux et d’être officiellement reconnues comme 
faisant partie de leur communauté. Ils veulent que leur 
fille sache qu’elle est importante, sa vie a de la valeur et 
qu’elle doit compter.  
 
 
 



							

 

						O3 



							

(O4) 
 

Apres une longue journée, 
ils arrivent a la maison ou 
Souleymane pose la 
moustiquaire a l’intérieur de 
la quelle Leila et son bébé 
vont dormir. Il s’assure que 
la moustiquaire est 
dissimulée sous le matelas et qu’il n’y a ni trous ni 
déchirures. 
 
 
 

 
 
 
 
 



							

 

						O4 



							
 

 
 
 

 
 
 
O: Histoire Positive: Soin Post Natal:Questions Guides 
 
1.  Que voyez vous de bon dans cette photo? (Parcourir les photos et demander, une a une) 
 
Reponses possibles: 

 Suivi de la croissance du bébé 
 Immunizations du bébé 
 Vitamine A pour Leila 
 Enregistrer la naissance 
 Bébé dort sous la moustiquaire avec maman 

 
2. Pourquoi pensez- vous qu’il est important de prendre le bébé et mesurer sa croissance chaque 
mois? 
 
3. Pourquoi  Souleymane et Leila sont intéressés d’enregistrer la naissance de leur bébé? 
 
4. Avez -vous appris de nouvelles idées de cette histoire? Si oui, qu’avez vous appris?
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VISITE 5 

 
 

Technique: 
Allaitement 

 
 

 
 



	

(P1) 
 

Problème avec 
allaitement. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



	

 

a	

P1 



	

 
 
(P2) 
 

Allaitement fréquent va aider 
à produire plus de lait. 
Allaiter au moins 12 fois sur 
les 24 heures. 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 



	

 

P2	

P2 



	

(P3) 
 

Vous pouvez masser le sein 
pour aider le lait de 
descendre. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 



	

 
P3 



	

(P4) 
 

Vider complètement un sein 
avant de changer au sein 
oppose. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 



	

 
P4 



	

(P5) 
 

Si vous n’allez pas être 
prêt, vous pouvez extraire 
votre lait. 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



	

 

      P5 



	

 
 
(P6) 
 

Le bébé doit être attaché 
correctement au sein. 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 



	

 

P6 



 
 
 
(P7) 
 

Le bébé doit être correctement 
positionne. 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 



    

 

	

P7 
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VISIT 5 

 
 

Technique: 
Signes Dangers chez le Nouveau 

Ne 
 



							

 
 
 
(Q1) 
 

Amène le bébé a la structure 
de santé si le bébé présente un 
des symptômes suivants:  
 
 
 
 
 
 
 
 
 



							

 

a	

Q1 



							

(Q2) 
 

Difficultés de respiration avec 
un nez dilatant, une poitrine 
creuse… 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 



							

 

  Q2 



							

(Q3) 
 

…Fièvre, sueur… 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



							

 
Q3 



							

(Q4) 
 

…Rigide ou fits… 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 



							

 
  Q4 



							

(Q5) 
 

…Corps devient 
jaune… 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



							

 

  Q5 



							

(Q6) 
 

…Moins actif… 
  
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 



							

 

Q6 



							

(Q7) 
 

…Incapable de se 
nourrir… 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 



							

 
  Q7 



							

(Q8) 
 

…Difficulté a  respirer… 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 



							

 
  Q8 



							

 
(Q9) 
 

…Pus dans les yeux… 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



							

 

   Q9 



							

 
 
(Q10) 
 

…Pus et rougeur autour du 
nombril … 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 



							

 

Q10 



							

 
 
(Q11) 
 

…Corps cloque. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 



							

 

 Q11 
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VISIT 6 

 
 

Histoire négative: 
Recherche de soins pour la 

Fièvre, IRA 
 



							

 
 
 
(R1) 
 

Daouda et Minettou ont un 
bébé nommé Pate qui est 
d'un mois. Minettou allaite 
exclusivement Pate et il est fort et bien portant. 
 
 
 
 
 
 



							

 

a R1 



							

(R2) 
 

Quand Daouda et 
Minettou partirent pour la 
CPN, L'infirmier expliqua 
que les piqures de 
moustiques peuvent les 
rendre malades du 
paludisme. Il leur dit que 
c'était très important pour Minettou et Pate de dormir 
sous une moustiquaire chaque nuit. Daouda et Minettou 
ont reçu une moustiquaire de la structure de santé. 
Minettou se plaint que si elle dort sous la moustiquaire 
elle a trop chaud la nuit, et s'est dérangeant si elle a 
besoin de se lever. 
 
 



							

 

		R2 



							

(R3) 
 

Un jour Minettou remarque 
que  Pate est très tatillon. 
Son corps est chaud et il ne 
mange pas bien. 
 
 
 
 
 
 



							

 
 R3 



							

(R4) 
 

Le jour suivant, Daouda se 
rend compte que Pate n'est 
pas très actif et enjoué. Il 
demande à Minettou ce qui 
ne va pas avec  Pate. 
Minettou dit a  Daouda que 
Pate a une fièvre et n'a pas 
mangé, mais elle ne pense pas que c'est très grave, 
parce que cela fait seulement un jour. Ils décident que 
si Pate n'a pas du mieux dans le jour ils vont avoir un 
traitement traditionnel 
 

 
 



							

 
   R4 



							

(R5) 
 

Pate devient pire et Daouda 
et Minettou porte Pate pour 
avoir un traitement 
traditionnel. Ils croisent le 
chef de village sur leur route 
et remarque que Pate est 
très malade et a besoin 
d'être amené a la clinique. Le chef les recommande 
avec insistance d'amener Pate à la clinique au lieu 
d'utiliser le traitement traditionnel. 
 
 
 



							

 

   R5 



							

(R6) 
 

Quand ils sont arrivés à la 
clinique Paul devrait être 
hospitalisé pour plusieurs 
jours parce qu'il est devenu 
très malade du paludisme. 
Les médecins disent que le 
paludisme a affecté son 
cerveau et qu'ils ne sont 
surs qu'il va survivre.  
 
 

 
 
 
 



							

 

  R6 



							

(R7) 
 

Plusieurs jours plus tard les 
médecins disent a  Daouda 
et Minettou que Pate va 
vivre, néanmoins ,parce 
que le  paludisme a 
endommagé son cerveau il 
pourra avoir des problèmes 
pour parler et pour apprendre et peut ne pas pouvoir 
aller a l'école.  
 
 



							

 
   R7 



							

(R8) 
 

Les factures médicales  de 
l'hospitalisation de Paul et 
les médicaments sont très 
élevées. Pour payer sa 
prise en charge Daouda et 
Minettou doivent vendre 
une partie de leur troupeau de chèvres. 
 
 
 
 

 
 
 



							

 
   R8 



							

 
(R9) 
 

Minettou, et Pate dorment 
maintenant sous des 
moustiquaires.  
 
 
 
 
 
 



							

 

			R9 



							
 
 
 
1. Qu'est il arrivé a  Paul?  
 
2.Qu'est il arrivé dans l'histoire qui pourra avoir cause ces problèmes? 
 
Reponses possibles 
• Minettou et Pate ne dorment pas sous une moustiquaire 

• Daouda et Minettou ne comprennent pas que la fièvre d'un bébé nécessite un traitement médical immédiat 

• Ils attendent longtemps avant de l'amener à la clinique 

 
3.Avez - vous jamais connu ou entendu a propos d'un enfant avec une maladie comme celle de Pate? Pouvez - vous me 
raconter cela?, si vous voulez? qu'est il arrivé? 
 
4. Avez vous fait face a un des problèmes dont Daouda et Minettou ont connus? si oui, pouvez vous me dire cela?, si vous 
voulez 
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VISITE 6 

 
 

Histoire Positive: 
Visites Cliniques de Routine, 

Recherche de Soins pour Fièvre, 
IRA et Espacement de 

Naissances 



							

 
 
(S1) 
 

Maghlaha et son mari 
Boubacrine ont un fils âgé 
d’un mois appelé Lemrabott. 
Maghlaha a allaité 
exclusivement Lemrabott. 
Lemrabott est fort et en bonne santé. 
 
 
 



							

 

a S1 



							

(S2) 
 

Comme étant une partie 
de l’argent qu’il avait 
épargné pour la 
préparation de la 
naissance de Lemrabott, 
Boubacrine avait acheté 
une moustiquaire pour 
aider a protéger Maghlaha et son bébé contre le 
paludisme. Maghlaha et Lemrabott dormant sous la 
moustiquaire chaque nuit. 
 
 

 
 
 



							

 

    S2 



							

(S3) 
 
Un jour l’ASC vient visiter. Elle 
rappelle Maghlaha que 
maintenant Lemrabott est plus 
de trois mois, c’est presque le 
temps de le ramener a la 
structure de santé pour son 
deuxième tour d’immunisations. 
Elle montre Maghlaha des 
photos des bébés qui sont 
maladies avec différentes maladies et explique que les prises que 
Lemrabott recevra le protégeront de ces maladies dangereuses. Elle 
explique aussi que les bébés peuvent perdre du poids très 
rapidement et que cela peut être dangereux pour les petits enfants. 
Elle lui dit que quand elle va à la structure de santé l’infirmier va 
peser et mesurer Lemrabott.  Ceci aidera la famille de connaitre que 
Lemrabott grandit comme il se doit. 
 
 



							

 
  S3 



							

(S4) 
 

Maghlaha est 
séropositive. L’ASC lui dit 
qu’il y’a des services 
supplémentaires son 
bébé va recevoir en plus 
de suivi de sa croissance 
et la donnant ses immunisations. En même temps, 
Lemrabott sera testé du VIH. Dépendant de ces 
résultats du test, Lemrabott pourra recevoir une 
médication additionnelle connue comme Co-
Trimoxazole pour prévenir les infections.  
 
 

 



							

 
    S4 



							

(S5) 
 

L’ASC voudrait maintenant 
voir quel choix Maghlaha et 
Boubacrine ont fait pour leur 
planning familial. Elle les 
rappelle des options qu’ils 
ont discutées pendant leur 
dernière visite. Maghlaha 
montre a l’ASC son manuel et les points de la methode 
qu’elle et Boubacrine ont choisi et encerclé. 
 
 
 
 
 
 



							

 

			S5 



							

(S6) 
 
Un matin Maghlaha 
remarque que Boubacrine 
est tatillon et ne mange pas 
bien. Elle Remarque qu’il se 
sent avoir des difficultés 
pour respirer. Elle est 
inquiète, donc elle regarde le 
manuel que l’ASC la donne, tournant les premières pages 
avec signes de danger. Elle voit que la difficulté de respirer 
est un signe de danger qui nécessite une attention médicale 
immédiate. Elle appelle John sur le champ. 
 
 

 
 
 
 



							

 

		S6 



							

(S7) 
 

John se souvient que le 
signe de danger signifie que  
Boubacar a une infection. Il 
remarque aussi que 
boubacar a une fièvre et 
ses sons de respiration ne 
sont pas normaux.  
 
 
 

 
 



							

 
			S7 



							

(S8) 
 

John et Maghlaha quittent 
immédiatement avec 
Boubacar pour la clinique. 
Maghlaha connait que 
nourrir le bébé pendant 
qu’il est malade c’est tres 
important donc elle allaite 
Boubacar sur la route de la clinique. 
 
 
 

 
 
 



							

    S8 



(S9) 
 

L’infirmier donne a 
Babacar un traitement 
pour calmer sa fièvre et 
lutter contre l’infection. Il 
dit a John  et Maghlaha 
que Boubacar souffre 
d’une pneumonie et 
qu’ils étaient correctes 
de l’emmener sur le champ. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 



							

 

				S9 



							
 
 
 
(S10) 
 
Il rappelle a Maghlaha et John 
que Boubacar auront besoin 
de revenir la semaine 
prochaine pour son deuxième 
tour de vaccinations et d’être 
pesé et mesuré. La maladie 
de Boubacar ne l’arrêtera pas de prendre ses vaccinations. 
L’infirmier est très content que Maghlaha et John ont 
compris comment Lionel était  et qu’ils sont venus très 
rapidement a la structure de santé.   
 
 

 
 
 
 
 



							

 
 

					S10 



							
 
 
S: Histoire positive: Visites cliniques de routine, Recherche de Soins pour la Fièvre, IRA: 

Questions Guides 
 
1.  Quelles actions positives John et Maghlaha ont prises dans cette histoire, Qui étaient différentes de 

celles de l’histoire de Daouda, Meimouna et Pate? 
 
Reponses possibles: 

 Allaitement exclusif 
 Dormir sous une moustiquaire 
 Ils comprennent les signes de danger chez l’enfant, en se référant au manuel. Ils comprennent 

que la difficulté de respire est un signe de danger. 
 Ils amènent le bébé immédiatement a la clinique.  
 Maghlaha continue d’allaiter même si l’enfant est malade. 

 
2.  Que voyez-  vous dans la photo qui est bon? (Parcourir les photos et demander , une a une) 
 
3.  Quelles sont quelques unes des bonnes choses que vous faites quand votre enfant est malade? 
 
4.  Avez – vous appris de nouvelles idées a partir de cette histoire? Si oui, qu’avez - vous appris? 
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VISITE 6 

 
 

Technique:  
Signes Danger chez Enfant 

 
 

 
 



	

(T1) 
 

Prendre l’enfant a la 
structure de santé si 
l’enfant montre l’un des 
symptômes suivants: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



	

 

a	

 T1 



	

(T2) 
 

…Incapable de respirer… 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 



	

 

	
	

     T2 



	

(T3) 
 

…poitrine creuse, 
respiration difficile, enfant 
plus âgé... 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 



	

 
   T3 



	

(T4) 
 

…sueur, fièvre, enfant 
âgé… 
 
 
 
 
 
 

 
 
 



	

 
     T4 



	

(T5) 
 

…vomit tout, enfant âgé… 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



	

 

T5 



	

(T6) 
 

…crise/fits, enfant âgé… 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 



	

 

    T6 



	

(T7) 
 

…tousse… 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 



	

 
     T7 



	

(T8) 
 

…diarrhée… 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 



	

T8 



(T9) 
 

…sang dans les selles… 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 



	

 

      T9 



	

(T10) 
 
…inhabituellement 
endormi… 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 



	

 

       T10 



	

 
(T11) 
 
…les deux pieds enfles… 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 



	

 

T11 



	

(T12) 
 
…pus dans les yeux, enfant 
âgé 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 



	

 

       T12 



	

(T13) 
 
…pustules au corps, enfant 
âgé… 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 



	

 

	

        T13 
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VISIT 6 

 
 

 
Technique:  

Vaccination Maladies Préventives 
 
 
 

 



							

 
(U1) 
 

Rougeole. 
 
. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



							
 
 
 

a	

  U1 



							
 
 
 
 
(U2) 
 

Diphtérie.. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 



							
 

 
 

	
	

      U2 



							
(U3) 
 

Coqueluche. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 



							

 

    U3 



							
 
(U4) 
 

Polio. 
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(U5) 
 

Tétanos 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



							
 

 

      U5 



							
 
(U6) 
 

Tuberculose. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 



							
 

 
 

     U6 
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VISIT 7 

 
 

Problem Scenario: Malnutrition 
 

Positive Story: Complementary Feeding, 
Vitamin A 

 
 



							

(V1) 
 

C'est Mohamed. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



							

 

a  V1 



							

 
 
V: Scenario Négatif: Malnutrition: Questions Guides 
 

• C'est Mohamed. Que remarquez-  vous a propos de Mohamed? 

 
Réponses possibles 

• Pas content, pas énergique 

• Maigre 

• Cheveux rougeâtre 

• Estomac distendu 

 
• Avez - vous jamais connu ou entendu d'un enfant comme Mohamed? 

 
• Avez vous des idées sur ce qui a pu cause ces problèmes? 

 
• Est- ce que l'un de vos enfants semble avoir ces problèmes? Voulez vous me parler de cela, si vous voulez ? 

  
 
 
 
 



							

 
 
 
 
 
 
(V2) 
 

Haby et Oumou sont des 
amies. Elles sont toutes les 
deux un bébé de six mois. 
Aujourd'hui c'est le suivi de 
la croissance et le jour de vaccination à la structure de santé.  
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(V3) 
 

Plusieurs ASCs de la 
communauté se sont réunis 
pour enseigner aux femmes 
aux bébés de six mois sur 
l'alimentation de complément 
et le sevrage. Les ASCs sont 
entrain d'enseigner aux 
femmes les groupes d'aliments. 
 
 

 
 
 
 



							

 
		V3 



							

(V4) 
 

Les ASCs ont demandé aux 
femmes de trier les aliments 
sur le plateau selon les groupes 
d'aliments, en les mettant sur 
les nattes correctes. 
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(V5) 
 
Maintenant les ASCs disent aux femmes 
qu'ils veulent leur demander a propos du 
fer, un des nutriments trouve dans la 
nourriture. Sans assez de fer, l'enfant aura 
un sang faible et n'aura pas assez 
d'énergie. A six mois, l'enfant ne reçoit 
plus suffisamment de fer du lait maternel, 
donc il est nécessaire de s'assurer qu'il 
mange des aliments qui contiennent du 
fer. Les exemples sont le foie, autres 
aliments d'animaux comme du poulet et 
du poisson, et les feuilles de légumes vertes foncées.  
 
L'ASC explique que dans certains lieux il est possible de trouver des aliments spéciaux 
comme la farine de mais  avec du fer ajouté, ou des paquets de fer et d'autres nutriments 
qui peuvent être aspergés sur les aliments. 
 
 
 
 
 



							

 

				V5 



							

(V6) 
 
Les ASCs montrent aux 
femmes une nouvelle recette 
qui inclut tous les groupes 
d'aliments. Ils ont expliqué que 
le lait maternel a lui seul ne 
suffit plus pour leur bébé, 
maintenant que les bébés sont 
de six mois. Ils ont mis l'accent 
sur le fait que le lait maternel est toujours important et que les 
femmes doivent continuer de donner le sein aux bébés en premier 
lieu. Mais maintenant les bébés auront besoin de manger 2 à 3 fois 
chaque jour. 
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(V7) 
 

Ils ont montré aux femmes 
comment préparer une 
alimentation spéciale pour les 
bébés en moulant et en 
écrasant différents fruits et 
légumes. Ils ont expliqué que 
les petits bébés n'avalent pas 
très bien donc elles doivent être très patientes lorsqu'elles 
nourrissent leurs bébés. Elles doivent les donner de petites 
cuillerées de chaque aliment léger. 
 
 

 
 



							

 
				V7 



							

(V8) 
 

Les ASCs ont aussi expliqué 
aux femmes qu'elles doivent 
s'assurer que l'eau que leurs 
bébés boivent est pure. Une 
façon de faire ceci est de faire 
dissoudre deux gouttes de l'eau 
de javel dans un litre d'eau pour 
la purifier.  
 
 
 

 
 
 



							

				V8 



(V9) 
 

A la fin Oumou va parler à son ASC. 
L'ASC dit à Oumou que même si 
elle est séropositive, elle devra 
continuer à allaiter son bébé et 
donner des aliments de complément 
au bébé comme les autres femmes 
sont entrain de faire. 
 
Si le bébé atteint 12 mois, ils vont décider ensemble si Oumou a 
suffisamment des aliments nutritifs à donner au bébé pour qu'elle puisse 
arrêter de l'allaiter, mais cela est une décision qu'ils feront après.  
 
 



							

 

					V9 



							

(V10) 
 

Les ASCs aident avec le suivi 
de la croissance. En plus de la 
pesée et de la mesure des 
bébés, aujourd'hui la structure 
de santé donne aussi aux bébés 
de la Vitamine A pour aider à 
protéger contre les maladies. 
 
 
 

 
 
 
 
 



							

 
 
 

						V10 



							
(V11) 
 

L'infirmier demande a 
chaque femme quel choix 
de planning familial elle et 
son mari ont fait et s'assure 
que les fournitures sont 
octroyés et que les femmes 
connaissent comment 
utiliser la méthode avant de quitter la clinique. 
 
 
 

 
 
 
 



							

 

							V11 



							
T: Histoire Négative: Alimentation à 6 Mois, Vitamine A: Questions Guides  
 
1. Quelles actions positives voit on dans cette histoire? 
Reponses possibles: 

• Haby et Oumou prennent leurs enfants pour le suivi de la croissance  

• Elles amènent leur carte de suivi de croissance avec elles à la réunion 

• Elles participent dans des démonstrations culinaires 

• Mères apprennent comment préparer les aliments a partir de tous les groupes d'aliments 

• Les enfants reçoivent du supplément en fer à 6 mois 

2. Quel conseil les femmes reçoivent a propos de l'alimentation de leurs bébés a 6 mois? 
 
Réponses possibles: 

• Elles doivent continuer d'allaiter 

• Laver leurs seins avant de préparer les aliments et de nourrir le bébé  

• Elle doivent commencer a donner des aliments de complément maintenant 

• Elles doivent alimenter ces aliments a l'enfant 2 a 3 fois par jour, de tous les groupes d'aliments 

• Elles doivent écraser les aliments pour que l’enfant puisse avaler facilement 

• Les mères doivent être patientes en alimentant les enfants 

• S'assurer que l'eau est purifiée  

• Mêmes les mères séropositives doivent continuer a allaiter, jusqu'a ce que l'enfant ait au moins 12 mois  

 
2. Que voyez vous de bon dans cette photo? (Parcourir les photos et demander, une a une) 
3. Quelles sont les choses habituelles que les mères nourrissent leurs enfants quand l'enfant atteint six mois, dans cette 
zone?  
5. Quelles sont les bonnes choses que vous donnez aux enfants à 6 mois? 
 
6. Avez vous appris quelques nouvelles idées de cette histoire, si oui qu'avez vous appris? 
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VISIT 7 

 
 

Histoire Positive: 
Diarrhée 

 
 

 
 



							

(W1) 
 

L'ASC est venu chez Sinniya et 
Elemine pour les rappeler que 
le temps est venu pour eux de 
prendre leur bébé âgé de 9 
mois, Penda a la structure de 
santé pour le suivi de la 
croissance et recevoir une 
capsule de Vitamine A. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



							

 

a 	W1 



							

(W2) 
 

Apres avoir salué la famille, 
elle va voir Penda  et remarque 
que Penda est entrain de 
pleurer mais ne fait pas couler 
des larmes. Elle demande à 
Sinniya si Penda était malade. 
Sinniya lui dit que Penda avait 
eu une diarrhée pendant deux jours. 
 
 

 
 
 
 
 



							

 

      W2 



							

(W3) 
 
Elle lui dit que si le bébé a trois 
selles ou plus par jour, c'est une 
diarrhée. L'ASC explique à 
Sinniya et Elemine que la diarrhée 
peut être dangereuse pour les 
enfants parce que l'eau, les 
vitamines et les minéraux dont 
leur corps ont besoin sont perdus.  
 
L'ASC dit a Elemine qu'ils doivent emmener Penda à la structure 
de santé tout de suite.  
 
 

 



							

 
    W3 



							

(W4) 
 

L'ASC donne a la famille un 
petit paquet appelé Solution de 
Réhydratation de Sel Oral et 
aide a Aicha a le mélanger avec 
de l'eau pour donner au bébé. 
Ceci va aider à traiter la 
diarrhée. 
 
 
 

 



							

 

    W4 



							

(W5) 
 

Sur la route de la structure de 
santé l'ASC aide Sinniya à 
alimenter la boisson à Penda 
dans un verre. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

						W4	



							

 

						W5 



							

(W6) 
 

L'ASC prend la famille 
devant le rang et explique à 
l'infirmier ce qui est arrivé. 
L'infirmier dit a Sinniya qu'il 
a un traitement appelé 
Solution de Réhydratation 
de Sel Oral et zinc  a donner 
a Penda. Il explique que ceci va aider à arrêter plus 
rapidement la diarrhée de Penda. 
 
 

 
 
 
 



							

 

     W6 



							

(W7) 
 

L'infirmier les amène à la salle 
de suivi de croissance. 
Elemine est venu avec  la carte 
de sante de Penda. L'infirmier 
la donne deux gouttes de 
vitamine A dans sa bouche. Il 
dit a Sinniya de ne pas 
s'inquiéter – c'est bon pour Penda de recevoir les deux 
traitements même si elle a la diarrhée.    
 
 

 
 
 



							

 
      W7 



							

(W8) 
 

L'infirmier pèse donc et mesure 
Penda. Il dit a Sinniya que 
Penda  est entrain de bien 
grandir, mais qu'elle doit 
continuer à donner d'alimenter 
son bébé pendant qu'il a la 
diarrhée pour qu'il ne perde pas 
de poids.  
 
 
 

 
 
 



							

      W8 



(W9) 
 

Cette nuit, après le diner, 
Penda se sent mieux. Sinniya 
chante à Penda pour la garder 
calme et confortable. Elle la 
regarde dans les yeux et sourit.  
 
 
 
 
 

 
 
 
 



							

 

					W9 



							
W: Histoire positive: Diarrhée, alimentation à  9 Mois, Vitamine A: Questions Guides 
 
 
1. What did the Community Health Worker teach Sinniya et Elimane a propos de la diarrhée? 
 
Réponses possibles: 
• Trois ou plus de selles par jour est une diarrhée 

• Pleurant sans larmes, les yeux enfonces et la peau serrée sont tous des signes de déshydratation 

• La diarrhée est très dangereuse pour les enfants parce que l'eau dont leur corps ont besoin  est perdue  

• Si l'enfant a trois selles liquides ou plus par jour, la famille doit amener l'enfant à la clinique sur le champ. 

• C'est bon de vacciner l'enfant même s'il a la diarrhée ou une autre maladie 

• La mère doit continuer d'allaiter même quand l'enfant a la diarrhée. 

 
2.  Quelles sont les autres choses positives qui ont eu lieu dans cette histoire? 
 
Réponses possibles: 

• L'enfant a été donne une solution de sel de réhydratation orale et zinc pour aider dans la diarrhée. 

• L'enfant a été donne un vaccin pour prévenir la rougeole 

• L'enfant a été donne  de la vitamine A pour une bonne vision et une bonne protection contre les 
maladies  

• Mère chante pour le bébé 

• Père accroche la moustiquaire 

 
3.  Que voyez vous de bon dans cette photo? (Parcourir les photos et demander , une a une) 
 
4. Avez -vous appris de nouvelles idées de cette histoire? si oui, qu'avez vous appris? 
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VISIT 8 

 
 

 
 

Scenarios Négatifs 
 
 
 
 

 
 
 



							
 
 
 
(X1) 
 

C'est Ali. Il a un problème de 
vision la nuit et trébuche ou 
heurte des choses. C'est 
Betoul. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



							
 

 
 

a

  X1 



							
 
 
 
 
X: Scenario négatif: Vitamine A and Rougeole: Questions Guides 
 

• Le garçon a gauche est  Ali.  Quel problème semble t-il avoir? 

 
• Est il habituel dans cette zone que certains enfants ont des difficultés de bébé voir la nuit ? 

 
• Connaissez- vous ce qui cause acuité visuelle nocturne? 

 
• L'enfant a droite a la rougeole. Avez- vous jamais vu une enfant atteint de la rougeole ?  

 
• Connaissez vous comment prévenir la rougeole chez les enfants? 

•   



							
(X2) 
 

C'est Rama 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 



							

      X2 



							
 
 
 
X: Scenario negatif: Diarrhee 
 
1. C'est  Rama. Quel est son problème? 
 
2.  est ce que la diarrhée est un problème commun dans cette zone ? 
 
3. Qu'est ce qui devra être fait pour un enfant quand l'enfant a de la diarrhée? 
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VISIT 9 

 
 
 

Histoire Positive:  
Alimentation de Complément, 

Déparasitage, Vitamine A 
 
 



							

(Y1) 
 

Taher est âgé d'une année. Il 
aime faire beaucoup de choses 
pour lui même 
maintenant.Taher aime essayer 
de se laver les mains avant de 
manger. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



							

 

a   Y1 



							

(Y2) 
 

sa maman prépare une 
assiette spécialement pour lui 
et s'assure qu'il termine sa 
portion. Elle lui assiste s'il a 
un probleme.Taher aime tous 
les fruits et légumes. Il est un 
grand bouffeur.  
 
 
 

 
 
 
 
 



							

 

      Y2 



							

(Y3) 
 

 La mère de Taher, Ezza a 
remarqué qu'il grandit vite et 
elle connait que maintenant il a 
besoin de manger six fois par 
jour: trois fois avec la famille 
et trois fois supplémentaires 
pendant lesquelles il peut 
manger des fruits, légumes, ou 
autres bonnes et saines choix.  
 
 
 

 
 



							

    Y3 



							

(Y4) 
 

Ezza connait aussi qu'il est 
encore très important pour 
Taher de manger des aliments 
qui sont riches en fer. Elle lui 
donne du foie des qu'elle en a, 
et elle lui alimente avec des 
feuilles de légumes vertes et 
foncées presque chaque jour 
 

 
 
 



							

 
      Y4 



							

(Y5) 
 
L'ASC visite Taher et sa famille. 
L'ASC connait que Ezza est 
séropositive, donc elle va la donner 
quelques nouvelles  informations 
maintenant que Taher est de  douze 
mois. L'ASC peut voir que la 
famille de Taher à une alimentation 
bonne et nutritive pour nourrir 
Taher, donc elle dit a  Ezza qu'elle doit arrêter d'allaiter maintenant. Ezza 
accepte, et dit a l'ASC qu'elle fera attention pour s'assurer que Taher 
mange ses six portions d'aliment chaque jour. 
 
 

 
 
 
 
 



							

 

      Y5 



							

(Y6) 
 
L'ASC est venue encore rappeler 
à Ezza de prendre Taher a la 
clinique sanitaire pour avoir un 
traitement contre les vers. Elle 
expliqua que beaucoup d'enfants 
du même âge  que Taher perdent 
de poids parce qu'ils ont des vers  
dans leur ventre. Elle expliqua que les gens peuvent avoir des vers 
en courant par ci et par sans chaussures, en ne lavant pas les mains 
après avoir utilise les toilettes, ou avant de manger. Même si Taher 
et sa mère restent très propres, ils peuvent cependant capter des 
vers. Elle explique que la plupart des gens qui ont les vers ne 
tombent pas malades. 
. 
 
 



							

 

     Y6 



							

(Y7) 
 

La prochaine fois que Taher et 
sa mère vont à la clinique pour 
se faire peser et mesurer, ils 
demandent à l'infirmier et il 
donne un traitement contre les 
vers à Taher pour traiter les 
vers. Ceci va aider Taher à 
continuer de grandir et de demeurer fort et bien portant.  
 
 

 
 
 
 



							

 
      Y7 



							

(Y8) 
 

comme il y' a eu 6 mois que 
Taher  a été donné de la 
Vitamine A a la clinique, le 
moment est venu de lui donner 
des gouttes une fois encore. 
Taher ne pleure pas pendant 
toute la visite. 
. 
 
 
 
 

 
 
 



							

      Y8 



 
 

Y: Histoire positive: Alimentation a une annee, De-parasitage, Vitamine A: Questions Guides 
 
• Que voyez vous de bon dans cette photo? (Parcourir les photos et demander, une a une) 

 
Réponses possibles: 

• Taher  se lavant les mains  

• Taher à sa propre assiette a lui seul  

• Taher mangeant fruits et légumes  

• Ezza aide Taher de manger six fois par jour  

• Ezza donne a Taher des aliments qui sont riches en fer; comme du foie et des feuilles de légumes 
vertes et foncées  

• Ils vont à la clinique et Taher recoit le traitement de déparasitage  

• Ezza  est sure d'amener  Taher a la clinique chaque mois pour suivre sa croissance   

• Taher reçoit une goutte de  Vitamine A  

 
• Aimez-  vous Taher? Pourquoi ou Pourquoi pas ? Pensez- vous que   Ezza a fait un bon travail élevant 

Taher? Pourquoi ou Pourquoi pas ? 

 
• Quelles sont les quelques voies que vous pensez vous  êtes entrain de faire du bon travail élevant votre 

enfant? 

 

• Avez-  vous appris de nouvelles idées de cette histoire? Si oui, qu'avez vous appris? 
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VISIT 11 

 
 

Histoire Positive:  
Alimentation de Complément, 

Danger Signes de Danger, 
Espacement de Naissance 

 



							

 
 
 
(Z1) 
 

Leila a deux ans. Elle a 
appris à un très jeune âge 
quelle doit se laver les 
mains après qu'elle va à la salle de bain et avant qu'elle 
ne mange aucune alimentation.  
. 
 
 
 
 
 
 
 



							

 

a 		Z1 



							

(Z2) 
 
 Leila aime casser croute toute la 
journée. Ceci est bon parce que 
maintenant comme Leila a deux 
ans et ne tête plus, elle a besoin 
de manger au moins six fois par 
jour. Sa mère connait a propos 
des groupes d'aliments – Va, 
Grandis, et Rayonne – et quand 
Leila demande quelque chose a 
manger, sa mère connait que  
quelques bons choix incluent mangues, bananes, oranges, 
arachides, et œufs. Quand sa mère prépare les repas de la famille 
elle inclut du haricot ou de la viande dans la sauce ensemble avec  
 feuilles et légumes. Leila a toujours aimé avoir sa propre assiette et 
maintenant comme elle grande elle est fière de montrer a ses parents 
comment elle peut manger seule. Ses parents lui font toujours des 
éloges.  
 



							

 

       Z2 



							

(Z3) 
 

Maintenant que Leila a 
deux ans, elle aime avoir 
plus d'espace quand elle 
dort donc elle ne partage 
plus le matelas avec sa 
mère. Son père lui a acheté 
maintenant sa propre 
moustiquaire sous laquelle elle peut dormir chaque nuit. 
Il est sur de poser la moustiquaire pour Leila 
correctement chaque nuit et il vérifie toujours les trous 
et déchirures. 
 
 
 

 



							

 

     Z3 



							

(Z4) 
 

Une nuit leila ne peut pas 
dormir parce qu'elle 
toussait beaucoup. Sa 
mère remarque qu'elle se 
sent chaude et elle a un 
bruit bizarre venant de sa 
poitrine lorsqu'elle 
respire.  
 
 
 

 
 
 



							

 

       Z4 



							

(Z5) 
 

Le père de  Leila se se 
souvient que ceci est signe 
sérieux de danger pour les 
enfants donc il s'arrange a 
amener Leila a la clinique 
ou l'infirmier la donne un 
traitement.  
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 



							

 

		
						Z5 



							

(Z6) 
 

Pendant qu'ils sont à la 
clinique, l'infirmier 
examine la carte de 
croissance de Leila et dit 
à la famille qu'il est temps 
pour Leila de recevoir de 
la Vitamine A encore. 
Leila ouvre la bouche grandement pour l'infirmier.  
 
 

 
 
 
 



							

 

Z6 



							

(Z7) 
 
Le jour suivant l'ASC vient 
visiter le ménage de Leila. 
Elle est contente d'entendre 
que les parents de Leila se 
rappelèrent des signes de 
danger pour les enfants et 
prirent Leila immédiatement 
pour les soins. Elle les félicita 
de leur réponse rapide. Elle est contente de trouver  que 
Leila se sent déjà mieux et que sa mère est très patiente 
pour s'assurer que Leila mange et boit encore assez.  
 
 

 



							

 

						Z7 



							

(Z8) 
 

L'ASC dit aux parents de 
Leila qu'ils ont vraiment fait 
du bon travail et elle peut 
voir qu'aussi bien Leila que 
sa mère sont fortes et bien 
portantes. Elle les dit que 
s'ils veulent avoir plus 
d'enfants ils peuvent 
commencer a penser d'avoir une autre grossesse. Les 
parents de Leila  ont décidé qu'ils veulent deux enfants 
de plus.  
 
 
 

 



							

       Z8 



 
 

 
Z: Histoire Positive: Alimentation a  Deux Ans, Signes  de Danger, Espacement Naissance: 

Questions Guides 
 
 
1.  Que voyez vous de bon dans cette photo? (Parcourir les photos et demander, une a une) 
 
Réponses possibles 

• Leila se lavant les mains 

• Leila cassant croute toute la journée, et sa maman la donnant des bons choix pour la 
casse croute 

• Mère prépare des repas nutritifs, en mettant des ingrédients nutritifs dans la sauce 

• Moustiquaire 

• Parents de Leila  reconnaissent le signe de danger et amènent  Leila à la clinique sur le 
champ  

• Suivi de croissance 

• Vitamine A 

• Leila mange encore assez lorsqu'elle est malade 

• Planning familial  

 
2. Pensez-  vous pourquoi les parents de Leila ont attendu jusqu'a ce que  Leila a eu deux ans 

avant de décider d'essayer d'avoir un autre bébé?  
 
3. Avez- vous appris de nouvelles idées de cette histoire ? Si oui, qu'avez vous appris? 
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216 East 49th Street, 4th floor 
New York, NY 10017 
USA 
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WV Regional Offices 
 
East Africa Office 
Karen Road, Off Ngong Road 
P.O. Box 133 - 00502 Karen 
Nairobi 
Kenya 
 
Southern Africa Office 
P.O. Box 5903= 
Weltevredenpark, 1715 
South Africa 
 
West Africa Office 
Hann Maristes Scat Urbam n° R21 
BP: 25857 - Dakar Fann 
Dakar 
Senegal 
 
East Asia Regional Office (EASO) 
Bangkok Business Centre, 13th Floor 
29 Sukhumvit 63 (Soi Ekamai) 
Klongton Nua, Wattana, Bangkok 10110  
Thailand 
 
South Asia & Pacific Regional Office (SAPO) 
750B Chai Chee Road  
#03-02 Technopark @ Chai Chee,  
Singapore 469002 
 
Latin America and Caribbean 
P.O. Box:133-2300 
Edificio Torres Del Campo, Torre 1, piso 1 
Frente al Centro Comercial El Pueblo 
Barrio Tournón 
San José 
Costa Rica 
 
Middle East and Eastern Europe 
P.O Box 28979 
2084 Nicosia 
Cyprus 
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